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EnglishEN
More instruction, videos, and information at www.tomy.com. Please retain this 
instruction sheet for future reference as it contains important information.

© 2020 TOMY
All Rights Reserved. Color and contents may vary. Please retain all product 
information for future reference. IMPORTANT: Remove any plastic attachments and 
packaging prior to giving to children. Conforms to the safety requirements of ASTM 
F963.

WARNING: To avoid danger of su�ocation, keep this bag away from babies and 
children.  Do not use in cribs, beds, carriages or playpens.  This bag is not a toy.  
Discard bag and any other packing materials immediately after removing product.  
Do not re-use this bag."

OAK BROOK, ILLINOIS 60523, USA

TOMY Europe
Hembury House, Exeter, EX2 5AZ. UK
(TOMY Europe is the trading name of TOMY UK Co., Ltd./
TOMY Europe est le nom commercial de TOMY UK Co., Ltd.)
TOMY France
CS70358, 74164 Archamps, France

TOMY INTERNATIONAL

US and Canadian customer care/Assistance
clientèle pour les USA et le Canada
Tel: 1-800-704-8697 

MADE IN CHINA. 
FABRIQUÉ EN CHINA.

CHOKING HAZARD–Small parts. 
Not suitable for children under 3 years.WARNING:
DANGER D’ÉTOUFFEMENT–Petits éléments. 
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.ATTENTION:

GermanDE
Sounde�ekte und nur englischsprachig. Meer instructies, video's en informatie op 
www.tomy.com. Für zukünftige Referenz aufbewahren. Enthält wichtige 
Informationen.

WARNUNG: Halten Sie diesen Beutel von Babys und Kindern fern 
(Erstickungsgefahr!). Nicht in Kinderbetten, Zusatzbetten, Kinderwagen oder 
Laufställen verwenden. Dieser Beutel ist kein Spielzeug.
Den Beutel und sonstiges Verpackungsmaterial nach dem Entfernen des Produkts 
unverzüglich entsorgen. Diesen Beutel nicht wiederverwenden.

© 2020 TOMY
Alle Rechte vorbehalten. Abweichungen in Farbe oder Details möglich. Hergestellt in 
China. Bitte die gesamte Produktinformation zur zukünftigen Referenz verwahren. 
ACHTUNG: Entfernen Sie Kunststo�halterungen und -verpackung bevor Sie es in 
kinderhände geben. Erfüllt die Sicherheitsanforderungen der ASTM F963. 

SPANISHES
Efectos de sonido y habla en inglés únicamente. Más instrucciones, vídeos e 
información en www.tomy.com. Por favor, guarde esta hoja de instrucciones como 
referencia futura ya que incluye información de importancia.

ADVERTENCIA: Para evitar el peligro de as�xia, mantener esta bolsa fuera del 
alcance de niños y bebés. No utilizar en cunas, camas, cochecitos ni parques. Esta 
bolsa no es un juguete. Desechar la bolsa y cualquier otro material de embalaje 
inmediatamente tras retirar el producto. No reutilizar esta bolsa.

© 2020 TOMY
Todos los derechos reservados. El color y el contenido pueden variar de las 
ilustraciones.  Hecho en China. Por favor, retenga toda la información del producto 
para usarla como. Referencia en el futuro. IMPORTANTE: Saque los accesorios y el 
empaquetado de plástico antes de dárselo a los niños. Cumple con los requisitos de 
seguridad de ASTM F963.

DUTCHNL
Mehr Infos, Anleitungen und Videos unter www.tomy.com. Bewaar deze instructie 
voor toekomstig gebruik, want het bevat belangrijke informatie.

WAARSCHUWING: Om verstikkingsgevaar te voorkomen moet deze plastic zak uit 
de buurt van baby's en kinderen worden gehouden. Niet gebruiken in een wieg, 
bedje, kinderwagen of box. Deze plastic zak is geen speelgoed. Gooi de plastic zak 
en ander verpakkingsmateriaal direct weg nadat het product eruit is gehaald. 
Gebruik deze plastic zak niet opnieuw.

© 2020 TOMY
Alle Rechten Voorbehouden. De kleuren en inhoud kunnen verschillen. Gemaakt in 
China. Bewaar alle productinformatie voor toekomstige naslag. BELANGRIJK: 
Verwijder plastic bevestigingen en verpakking alvorens het aan een kind te geven. 
Conform de veiligheidseisen van ASTM F963. Reinigingsinstructies: Veeg schoon met 
een anti-bacteriële oplossing/doekjes.

French FR
Instructions, vidéos et informations supplémentaires à www.tomy.com. Conservez 
cette feuille d'instruction pour référence ultérieure, car elle contient des 
renseignements importants.

AVERTISSEMENT ! Tenez ce sac hors de portée des bébés et des enfants pour éviter 
tout risque d’étou�ement. N’utilisez pas dans les berceaux, lits, poussettes ou parcs 
d’enfants. Ce sac n’est pas un jouet. Jetez le sac et tout autre emballage 
immédiatement après avoir retiré le produit. Ne réutilisez pas ce sac.

© 2020 TOMY
Tous droits réservés. Les couleurs et les détails peuvent varier. Conserver toutes les 
informations du produit pour référence ultérieure. IMPORTANT: Enlever les 
attaches en plastique et l'emballage avant de donner aux enfants. Conforme aux 
normes de sécurité F963 de l'ASTM.

ITALIANIT
E�etti sonori e parole solo in inglese. Per ulteriori istruzioni, video e informazioni 
visitare il sito www.tomy.com. Conservare questo foglio d'istruzioni per riferimento 
futuro poiché contiene informazioni importanti.

AVVERTIMENTO: per evitare il pericolo di so�ocamento, tenere questa busta 
lontana da neonati e bambini. Non utilizzare all’interno di culle, letti, carrozzine e 
box. Questa busta non è un giocattolo. Dopo aver estratto il prodotto, gettare subito 
la busta e gli altri imballaggi. Non riutilizzare questa busta.

© 2020 TOMY
Tutti i diritti riservati. I modelli e I colori possono variare rispetto alla confezione.  
Prodotto in Cina. Conservare tutte le informazioni relative al prodotto per futura. 
Consultazione. IMPORTANTE: Rimuovere il materiale di imballaggio e tutte le parti 
�ssate in plastica prima di darlo ai bambini. Conforme alle norme di sicurezzza di 
ASTM F963.

GREEKGR
Μπορείτε να βρείτε περισσότερες οδηγίες, βίντεο και πληροφορίες στο 
www.tomy.com. Διατηρήστε αυτό το φύλλο οδηγιών για μελλοντική αναφορά καθώς 
περιέχει σημαντικές πληροφορίες.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για την αποφυγή του κινδύνου πνιγμού, διατηρήστε αυτήν τη 
σακούλα μακριά από μωρά και παιδιά. Να μην χρησιμοποιείται σε παιδικές κούνιες, 
κρεβάτια, καλαθούνες ή παρκοκρέβατα. Αυτή η σακούλα δεν είναι παιχνίδι.
Απορρίψτε τη σακούλα και τυχόν άλλα υλικά συσκευασίας αμέσως αφού βγάλετε το 
προϊόν. Μην ξαναχρησιμοποιήσετε αυτήν τη σακούλα.

© 2020 TOMY
Με την επιφύλαξη παντός δικαιώματος. Το χρώμα και τα περιεχόμενα ενδέχεται να 
διαφέρουν. Διατηρήστε όλες τις πληροφορίες προϊόντος για μελλοντική αναφορά. 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Αφαιρέστε τυχόν πλαστικά εξαρτήματα και βγάλτε το παιχνίδι από τη 
συσκευασία, προτού το δώσετε σε παιδιά. Συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις 
ασφαλείας ASTM F963.

HUNGARIANHU
További instrukciók, videók és információk a www.tomy.com honlapon. Ez az útmutató 
fontos információkat tartalmaz, őrizze meg, mert későbbi még szüksége lehet rá.

FIGYELMEZTETÉS! Fulladásveszély elkerülése érdekében ezt a táskát tartsa távol 
csecsemőktől és gyermekektől. Ne használja ágyban, gyerekágyban, babakocsiban 
és járókában. Ez a táska nem játék. A termék kivétele után azonnal dobja ki a táskát 
és a csomagolóanyagot. Ezt a táskát ne használja fel újra.

© 2020 TOMY
Minden jog fenntartva. A szín és a tartalom különböző lehet. Őrizze meg a 
termékinformációkat, későbbi még szüksége lehet rájuk. FONTOS! Mielőtt 
gyermekek kezébe adná, távolítsa el a műanyag részeket és csomagolást. Megfelel az 
ASTM F963 biztonsági követelményeinek.

TURKISHTR
Daha fazla talimat, video ve bilgi www.tomy.com adresinde. Lütfen önemli bilgiler 
içeren bu talimat kâğıdını ileride başvurmak üzere saklayın.

UYARI: Nefes alamama sonucu boğulma tehlikesini önlemek için bu torbayı 
bebeklerden ve çocuklardan uzak tutun. Beşik, yatak, bebek arabası veya etrafı 
çevrili oyun alanlarında kullanmayın. Bu torba bir oyuncak değildir. Ürünü 
çıkardıktan sonra torbayı ve diğer ambalaj malzemelerini hemen atın.
Bu torbayı yeniden kullanmayın.

© 2020 TOMY
Tüm hakları saklıdır. Renk ve içerikler değişiklik gösterebilir. Lütfen tüm ürün 
bilgilerini ileride başvurmak üzere saklayın. ÖNEMLİ: Oyunu çocuklara vermeden 
önce tüm plastik parçaları ve ambalajları çıkarın. ASTM F963 güvenlik gereklerine 
uygundur.

ROMANIANRO
Mai multe instrucțiuni, videoclipuri și informații pe www.tomy.com. Vă rugăm să 
păstrați această �șă de instrucțiuni pentru a o reciti ulterior, întrucât conține informații 
importante.

AVERTISMENT: Pentru a evita pericolul de sufocare, nu lăsați această pungă la 
îndemână sugarilor și copiilor. Nu utilizați în pătuțuri, paturi, cărucioare sau țarcuri 
de joacă. Această pungă nu este o jucărie. Aruncați punga și orice alte materiale ale 
ambalajului imediat după scoaterea produsului. Nu reutilizați această pungă.

© 2020 TOMY
Toate drepturile rezervate. Culoarea și conținutul pot varia. Vă rugăm să păstrați 
toate informațiile produsului pentru a le reciti ulterior. IMPORTANT: Îndepărtați toate 
atașamentele din plastic și ambalajul înainte de a da produsul copiilor. Respectă 
cerințele de siguranță ASTM F963.

POLISHPL
Więcej instrukcji, �lmów i informacji znajdziesz na stronie www.tomy.com. Instrukcję 
należy zachować do wykorzystania w przyszłości, ponieważ zawiera ona ważne 
informacje.

OSTRZEŻENIE! Aby uniknąć niebezpieczeństwa uduszenia, torbę tę należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla niemowląt i dzieci. Nie używać w 
łóżeczkach dziecięcych, łóżkach, wózkach lub kojcach. Ta torba nie jest zabawką. Torbę 
oraz inne elementy opakowania należy zutylizować natychmiast po rozpakowaniu 
produktu. Torba nie nadaje się do ponownego użytku.

© 2020 TOMY
Wszelkie prawa zastrzeżone. Kolory i zawartość mogą się różnić. Proszę zachować 
wszystkie informacje o produkcie, aby móc skorzystać z nich w późniejszym czasie. 
WAŻNE: Usuń opakowanie i wszelkie plastikowe dodatki przed przekazaniem 
produktu dzieciom. Spełnia wymagania bezpieczeństwa określone w normie ASTM 
F963.

RUSSIARU
Больше инструкций, видеороликов и информации можно найти на сайте 
www.tomy.com. Не выбрасывайте эту инструкцию, поскольку она содержит 
важную информацию.

ВНИМАНИЕ! Чтобы избежать риска удушения, храните этот пакет в местах, 
недоступных для детей. Не используйте в детских кроватках, переносках или 
манежах. Этот пакет — не игрушка. Выбрасывайте пакет и все другие 
упаковочные материалы сразу после распаковки товара. Не используйте этот 
пакет повторно.

© 2020 TOMY
Все права защищены. Цвета и комплектация могут отличаться. Сохраняйте всю 
информацию о товаре на случай необходимости. ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ: 
Удалите всю пластиковую упаковку и крепления, и только после этого отдавайте 
детям. Соответствует требованиям безопасности стандарта ASTM F963.

PORTUGUESEPT
Mais instruções, vídeos e informações em www.tomy.com. Mantenha esta folha de 
instruções para referência futura porque ela contém informações importantes.

ATENÇÃO: Para evitar o risco de as�xia, mantenha este saco afastado de bebés e 
crianças. Não deixe em berços, camas, carrinhos de passeio nem em parques de 
bebé. Este saco não é um brinquedo. Elimine o saco e quaisquer outros materiais de 
embalagem imediatamente a seguir a retirar o produto. Não reutilize este saco.

© 2020 TOMY
O estilo real do produto e as cores podem variar. A cor e os conteúdos poderão 
variar. O estilo real do produto e as cores podem variar. Guarde todas as informações 
do produto para referência futura. IMPORTANTE: Retire os prendedores plásticos e a 
embalagem antes de dar às crianças. Em conformidade com os requisitos de 
segurança da ASTM F963.

ARABICAR

Toilet Paper Not Included. IMPORTANT: Dispose of completed Mache Magic projects in a 
standard waste bin when you're finished playing with it.  Do not flush it down a toilet.

Toilet Paper Not Included. IMPORTANT: Dispose of completed Mache Magic projects in a 
standard waste bin when you're finished playing with it.  Do not flush it down a toilet.

Toilet Paper Not Included. IMPORTANTE: Quando terminar de brincar com os projetos 
Mache Magic concluídos, elimine-os juntamente com o lixo doméstico. Não os deite na 
sanita.

Papier toilette non fourni. IMPORTANT : Jetez les projets Mache Magic terminés dans 
une poubelle ordinaire lorsque vous avez fini de jouer avec. Ne les jetez pas dans les 
toilettes.

το χαρτί υγείας δεν περιλαμβάνεται. ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Απορρίψτε τα ολοκληρωµένα 
έργα Mache Magic σε κανονικό κάδο απορριµµάτων όταν τελειώσετε. Μην τα 
ρίχνετε στην τουαλέτα.

Vécépapírt nem tartalmaz. FONTOS! A játék befejezése után az elkészült Mache Magic 
projekteket egy normál szemétkosárba dobja ki. Ne dobja vécébe.

Tuvalet kâğıdı dâhil değildir. ÖNEMLİ: Mache Magic ile yaptığınız nesneleri oynadıktan 
sonra standart bir çöp kutusuna atın. Tuvalete atmayın.

Hârtia igienică nu este inclusă. IMPORTANT: Eliminați proiectele Mache Magic 
terminate la deșeurile obișnuite când ați terminat să vă jucați cu ele. Nu aruncați în vasul 
de toaletă.

Nie obejmuje papieru toaletowego. WAŻNE: Niepotrzebne zabawki stworzone przy 
użyciu zestawu Mache Magic należy zutylizować w standardowym koszu na odpadki. 
Nie wrzucać do toalety.

туалетная бумага в комплект не входит. ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ: Когда 
закончите играть с поделками, изготовленными с помощью Mache Magic, 
утилизируйте их как обычные бытовые отходы. Не смывайте в унитаз.

Toilettenpapier nicht enthalten. WICHTIG: Nicht mehr benötigte Mache Magic-Projekte 
nach dem Spielen im Hausmüll entsorgen. Nicht über die Toilette entsorgen.

Toiletpapier niet inbegrepen. IMPORTANT: BELANGRIJK: Gooi afgemaakte Mache 
Magic-projecten weg in de prullenbak wanneer je er klaar mee bent. Spoel ze niet door 
het toilet.

Papel higiénico no incluido. IMPORTANTE: desechar los proyectos finalizados de Mache 
Magic en una basura estándar al terminar de jugar con ellos. No tirar al inodoro.

Carta assorbente non inclusa. IMPORTANTE: smaltire i progetti di cartapesta nel bidone 
dei rifiuti standard quando non vengono più utilizzati. Non gettarli nel WC.
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WARNING: CHOKING HAZARD – Small parts. Not suitable for children under 3 years.
ATTENTION : DANGER D’ETOUFFEMENT –   Petits éléments. Ne convient 
pas aux enfants de moins de 3 ans.
ACHTUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleine Teile. Für Kinder 
unter 3 Jahren nicht geeignet.
ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA: Piezas pequeñas. 
No conveniente para niños menores de 3 años.
AVVERTENZA: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO – Piccole parti. 
Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni.
WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR – Kleine onderdelen. Niet geschikt voor
kinderen jonger dan 3 jaar.
ATENÇÃO: RISCO DE ASFIXIA – Pequenas partes. Contra-indicado 
para crianças com menos de 3 anos.
VARNING: KVÄVNINGSRISK – Små delar. Inte lämplig för barn under 3 år.
ADVARSEL: KVÆLNINGSFARE – Små dele. Ikke egnet til børn under 3 år.
ADVARSEL: KVELNINGSFAR – Små deler. Ikke egnet for barn under 3 år.
VAROITUS: TUKEHTUMISVAARA – Pieniä osia. Ei alle 3-vuotiaille lapsille.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΎ – Μικρά μέρη. Δεν είναι 
κατάλληλο για παιδιά κάτω των 3 ετών.
OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO UDŁAWIENIA SIĘ – Małe części. Nie nadaje 
się dla dzieci w wieku poniżej 3 lat.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ОПАСНОСТЬ УДУШЬЯ - Мелкие части. Не для детей младше 3 лет.
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J. Heart Mold Drainage Tray

J. Plateau de drainage en 
forme de cœur

J. Abtropfkanal für Herzform

J. Hartvormige afvoerbak

J. Placa de drenaje con 
molde en forma de corazón

J. Formina traforata a forma di cuore

J. Tabuleiro de drenagem para 
molde em forma de coração

J. Heart Mold Drainage Tray

J. Δίσκος αποστράγγισης 
καλουπιού σε σχήμα καρδιάς

J. Szívalakú Vízelvezető Tálca

J. Kalp Kalıp Akıtma Tepsisi

J. Tăviță de scurgere în formă de inimă

J. Taca odpływowa w kształcie serca

J. Дренажный поддон в форме 
сердца

A. Twist & Press Mache Magic™

A. Tourne et presse Mache Magic™

A. Tolle Deko mit Mache Magic™

A. Draaien en drukken - Mache Magic™

A.  Mache Magic™ Gira y Presiona

A. Twist & Press Mache Magic™ 
(Macchina per la cartapesta “gira e premi”)
A. Máquina de criações Mache Magic™

A. Twist & Press Mache Magic™

A. Στριφογύρισε και πίεσε Mache Magic™

A. Sodord & préseld Mache Magic™

A. Döndür ve Bastır Mache Magic™

A. Mache Magic™ Răsucește și presează

A. Przekręć i naciśnij Mache Magic™

A. Устройство для папье-маше 
Mache Magic™
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B. Oval Mold (2 parts)

Moule ovale (2 pièces)

B. Ovale Form (2 Teile)

B. Ovalen mal (2 delen)

B. Molde ovalado (2 
piezas)

B. Stampo ovale (2 parti)

B. Molde oval (2 peças)

B. Oval Mold (2 parts)

B. Οβάλ καλούπι 
(2 τμήματα)

B. Ovális forma (2 rész)

B. Oval Kalıp (2 parça)

B. Matriță ovală (2 părți)

B. Forma owalna (2 części)

B. Овальная формочка 
(2 части)
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C. Oval Drainage Tray

C. Plateau de drainage ovale

C. Abtropfkanal für ovale Form

C. Ovalen afvoerbak

C. Placa de drenaje ovalada

C. Formina traforata ovale

C. Tabuleiro oval de drenagem

C. Oval Drainage Tray

C. Οβάλ δίσκος αποστράγγισης

C. Vízelvezető tálca

C. Oval Akıtma Tepsisi

C. Țăviță de scurgere ovală

C. Taca odpływowa owalna

C. Овальный дренажный 
поддон
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D. Measuring Spoon

D. Cuillère doseuse

D. Messlö�el

D. Maatlepel

D. Cuchara dosi�cadora

D. Misurino

D. Colher medidora

D. Measuring Spoon

D. Κουτάλι-μεζούρα

D. Mérőkanál

D. Ölçü Kaşığı

D. Lingură de măsurare

D. Łyżka do mierzenia

D. Мерная ложка
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E. Gold Glitter Glue Pen

E. Stylo à colle à paillettes dorées

E. Glitzerklebestift in Gold

E. Lijmpen gouden glitter

E. Rotulador con pegamento 
de purpurina dorada

E. Penna con colla glitter oro

E. Caneta de cola com 
purpurina dourada

E. Gold Glitter Glue Pen

E. Στυλό με χρυσή κόλλα γκλίτερ

E. Aranycsillámos Ragasztótoll

E. Altın Rengi Simli Yapıştırıcı 
Kalem

E. Baton de adeziv cu sclipici auriu

E. Pisak brokatowy złoty

E. Клеевой карандаш с 
золотистыми блестками
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F. Silver Glitter Glue Pen

F. Stylo à colle à paillettes 
argentées
F. Glitzerklebestift in Silber

F. Lijmpen zilveren glitter

F. Rotulador con pegamento 
de purpurina plateada

F. Penna con colla glitter 
argento
F. Caneta de cola com 
purpurina prateada
F. Silver Glitter Glue Pen

F. Στυλό με ασημένια 
κόλλα γκλίτερ

F. Ezüstcsillámos 
Ragasztótoll

F. Gümüş Rengi Simli 
Yapıştırıcı Kalem

F. Baton de adeziv cu 
sclipici argintiu

F. Pisak brokatowy srebrny 

F. Клеевой карандаш с 
серебристыми блестками
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G. Sticker Message Sheet

G. Feuille de messages 
autocollants
G. Aufkleberbogen für 
Sprüche

G. Stickervel met berichten

G. Hoja de pegatinas con 
mensaje
G. Foglio dei messaggi 
adesivi
G. Folha autocolante com 
mensagens

G. Sticker Message Sheet

G. Φύλλο μηνυμάτων με 
αυτοκόλλητα

G. Üzenetmatricák

G. Mesajlı Çıkartma Seti

G. Foaie cu abțibilduri 
pentru mesaj
G. Naklejki do 
wiadomości (1 arkusz)

G. Лист с наклейками
-надписями
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H. Sticker Icon Sheet (2)

H. Feuille d’icônes 
autocollantes (2)
H. Aufkleberbogen mit 
Symbolen (2)

H. Stickervel met plaatjes (2)

H. Hoja con pegatinas de 
iconos (2)
H.  Foglio delle icone 
adesive (2)

H. Folha autocolante com 
símbolos (2)

H. Sticker Icon Sheet (2)

H. Φύλλο με εικονίδια 
αυτοκόλλητων (2)

H. Ikonmatricák (2 lap)

H. Resimli Çıkartma Seti (2)

H. Foaie cu abțibilduri cu 
simboluri (2)

H. Naklejki ikony (2 arkusze)

H. 2 листа с наклейками
-символами
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I. Heart Mold (2 parts)

I. Moule en forme de 
cœur (2 pièces)

I. Herzform (2 Teile)

I. Hartvormige mal 
(2 delen)
I. Stampo a forma di 
cuore (2 parti)
I. Molde en forma de 
corazón (2 piezas)

I. Heart Mold (2 parts)

I. Molde em forma de 
coração (2 peças)

I. Καλούπι σε σχήμα 
καρδιάς (2 τμήματα)

I. Szívalakú Forma (2 rész)

I. Kalp Kalıp (2 parça)

I. Matriță în formă de 
inimă (2 părți)
I. Forma w kształcie serca 
(2 części)

I.  Формочка в виде 
сердца (2 части)
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More instruction, videos, and information at www.tomy.com. Please retain this 
instruction sheet for future reference as it contains important information.

© 2020 TOMY
All Rights Reserved. Color and contents may vary. Please retain all product 
information for future reference. IMPORTANT: Remove any plastic attachments and 
packaging prior to giving to children. Conforms to the safety requirements of ASTM 
F963.

WARNING: To avoid danger of su�ocation, keep this bag away from babies and 
children.  Do not use in cribs, beds, carriages or playpens.  This bag is not a toy.  
Discard bag and any other packing materials immediately after removing product.  
Do not re-use this bag."
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Tear the toilet paper into small pieces. The �ner the pieces the better the shape 
turns out. Tear enough toilet paper to �ll the mold and add water in two phases 
as noted in steps 2 and 3. Requires approximately 122 centimeters of toilet 
paper.

Tear the toilet paper into small pieces. The �ner the pieces the better the shape 
turns out. Tear enough toilet paper to �ll the mold and add water in two phases as 
noted in steps 2 and 3. Requires approximately 122 centimeters of toilet paper.

Déchire le papier toilette en petits morceaux.  Plus les morceaux sont �ns, plus 
la forme sera réussie.  Déchire suûsamment de papier toilette pour remplir le 
moule et ajoute de l’eau en deux temps, comme indiqué aux étapes 2 et 3.  
Requires approximately 122 centimeters of toilet paper.

Schritt 1 Zerreiße das Toilettenpapier in kleine Stücke.  Je kleiner die Stücke, 
desto besser wird am Ende deine Skulptur.  Zerreiße so viel Toilettenpapier, 
dass du die Form befüllen kannst. Gib anschließend zwei Mal Wasser hinzu, wie 
in den Schritten 2 und 3 beschrieben. Requires approximately 122 centimeters 
of toilet paper.

Stap 1 Scheur het toiletpapier in kleine stukjes  Hoe kleiner de stukjes, hoe 
beter de vorm zal worden.  Scheur genoeg toiletpapier klein om de mal te 
vullen en voeg in twee fasen water toe, zoals aangegeven in de stappen 2 en 3. 
Requires approximately 122 centimeters of toilet paper.
Paso 1 Rasga el papel higiénico en trozos pequeños.  Cuanto más �nos sean los 
trozos mejor saldrá la forma.  Rasga su�ciente papel higiénico para llenar el 
molde y añade agua en dos fases, siguiendo los pasos 2 y 3. Requires 
approximately 122 centimeters of toilet paper.

Step 1 Strappa la carta assorbente in tanti piccoli pezzi.  Più sottili saranno i 
pezzi di carta, migliore sarà la forma.  Strappa abbastanza carta assorbente da 
riempire lo stampo e aggiungi l’acqua seguendo le istruzioni riportate negli 
step 2 e 3. Requires approximately 122 centimeters of toilet paper.

1.º passo Rasgue o papel higiénico em pedaços pequenos.  Quanto mais 
pequenos forem os pedaços, mais fácil será moldar.  Rasgue papel higiénico 
su�ciente para encher o molde e acrescente água em duas fases, como 
indicado no 2.º e 3.º passos. Requires approximately 122 centimeters of toilet 
paper.

AR

Βήμα 1 Κόψε το χαρτί υγείας σε μικρά κομμάτια.  Όσο πιο λεπτά είναι τα 
κομμάτια τόσο καλύτερο θα βγει το σχήμα.  Κόψε αρκετό χαρτί υγείας ώστε να 
γεμίσεις το καλούπι και βάλε νερό σε δύο φάσεις, όπως αναφέρεται στα βήματα 
2 και 3. Requires approximately 122 centimeters of toilet paper.

1. lépés Tépd a vécépapírt apró darabokra.  Minél kisebbek a darabok, annál 
jobb forma készíthető.  Tépked szét annyi papírt, amennyi megtölti a formát, 
majd adj hozzá vizet két lépésben, a 2. és a 3. lépés szerint. Requires 
approximately 122 centimeters of toilet paper.

1. Adım Tuvalet kâğıdını küçük parçalar hâlinde yırt.  Parçalar ne kadar küçük 
olursa şekil o kadar iyi olur.  Kalıbı dolduracak kadar tuvalet kâğıdı yırt ve 2. ve 3. 
adımda anlatıldığı gibi iki aşamada su ekle. Requires approximately 122 
centimeters of toilet paper.

Pasul 1 Rupe hârtia igienică în bucăți mici.  Cu cât bucățile sunt mai mici, cu atât 
forma va ieși mai bine.  Rupe su�cientă hârtie igienică pentru a umple matrița și 
adaugă apă în două etape, așa cum se arată la pașii 2 și 3. Requires 
approximately 122 centimeters of toilet paper.

Krok 1 Podrzyj papier toaletowy na małe kawałki  Im mniejsze kawałeczki, tym 
łatwiej osiągnąć wybrany kształt.  Przygotuj tyle papieru, żeby wypełnić formę, 
a następnie dodaj wodę na dwa razy, jak opisano w kroku 2 i 3. Requires 
approximately 122 centimeters of toilet paper.

Шаг 1 Разорви туалетную бумагу на мелкие кусочки.  Чем меньше будут 
кусочки, тем лучше получится форма.  Нарви достаточное количество 
туалетной бумаги, чтобы заполнить формочку, и в два этапа добавь воды, 
как указано в шагах 2 и 3. Requires approximately 122 centimeters of toilet 
paper.
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Place the water tray into Twist & Press Mache Magic™ machine with the tray 
handle facing outward.  Turn the {ower handle 20 times to the right.  Each turn 
will make a clicking sound.

Place the water tray into Twist & Press Mache Magic™ machine with the tray 
handle facing outward.  Turn the {ower handle 20 times to the right.  Each turn 
will make a clicking sound.

Place le bac à eau dans la machine Twist & Press Mache Magic™ avec la poignée 
du bac tournée vers l’extérieur.  Tourne la poignée en forme de {eur 20 fois vers 
la droite.  Chaque tour émet un cliquetis.

Schritt 6 Platziere die Wasserschale mit dem Schalengri� nach außen in die 
Twist & Press Mache Magic™ Maschine.  Drehe den Blumengri� 20 Mal nach 
rechts.  Bei jeder Umdrehung hörst du ein Klickgeräusch.

Stap 6 Plaats de waterbak in de Twist & Press Mache Magic™-machine en zorg 
ervoor dat de handgreep van het bakje naar buiten is gericht.  Draai de 
handgreep met de bloem 20 keer naar rechts.  Bij elke keer draaien hoor je een 
klikgeluid.

Paso 6 Coloca la bandeja del agua en la máquina Twist & Press Mache Magic™, 
con el tirador de la bandeja hacia fuera.  Gira el pomo de {or 20 veces hacia la 
derecha.  Con cada giro se oirá un sonido de clic.

Step 6 Inserisci la vaschetta dell’acqua nella macchina Twist & Press Mache 
Magic™ col manico rivolto verso l'esterno.  Gira 20 volte verso destra la 
manopola a �ore.  Farà clic ad ogni giro.

6.º passo Coloque o tabuleiro de água na Máquina de Criações Mache Magic™ 
com a pega do tabuleiro virada para fora.  Gire o manípulo de {or 20 vezes para 
a direita.  Cada volta dará um estalido.

AR

Βήμα 6 Τοποθέτησε τον δίσκο νερού στο Twist & Press Mache Magic™ με τη 
λαβή του δίσκου να είναι προς τα έξω.  Περίστρεψε τη λαβή λουλουδιού 20 
φορές προς τα δεξιά.  Με κάθε περιστροφή ακούγεται ένας ήχος «κλικ».

6. lépés Helyezd a vizes tálcát a Twist & Press Mache Magic™ gépbe úgy, hogy a 
tálca fogantyúja kifelé nézzen.  Fordítsd el a virágos fogantyút 20-szor jobbra.  
Minden fordításkor egy kattanás hallatszik.

6. Adım Su tepsisini sapı dışarıya bakacak şekilde Twist & Press Mache Magic™ 
makinesinin içine yerleştir.  Çiçek sapını 20 kere sağa doğru çevir.  Her 
çevirdiğinde bir tıkırtı sesi duyacaksın.

Pasul 6 Pune tăvița de apă în aparatul Twist & Press Mache Magic™ cu mânerul 
tăviței orientat în afară.  Rotește mânerul în formă de {oare spre dreapta, de 20 
de ori.  La �ecare rotație se va auzi un clic.

Krok 6 Umieść tacę odpływową w urządzeniu Twist & Press Mache Magic™ tak, 
aby rączka tacy była skierowana na zewnątrz.  Przekręć rączkę w kształcie kwiatka 
20 razy w prawo.  Każdy obrót będzie sygnalizowany dźwiękiem – kliknięciem.

Шаг 6 Поставь отсек для стекания воды в машину Twist & Press Mache Magic
™ так, чтобы ручка смотрела наружу.  Поверни ручку-цветок вправо 20 раз.  
После каждого поворота будет слышен щелчок.
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After you hear the handle click 20 times, turn handle to the left to release the 
water tray.  Pull water tray out of the Twist & Press Mache Magic™ machine.

After you hear the handle click 20 times, turn handle to the left to release the 
water tray.  Pull water tray out of the Twist & Press Mache Magic™ machine.

Après 20 cliquetis, tourne la poignée vers la gauche pour libérer le bac à eau.  
Retire le bac à eau de la machine Twist & Press Mache Magic™.

Schritt 7 Nachdem du 20 Klickgeräusche gehört hast, drehst du den Gri� nach 
links, um die Wasserschale zu lösen.  Ziehe die Wasserschale aus der Twist & 
Press Mache Magic™ Maschine heraus.

Stap 7 Nadat je dat geluid 20 keer hebt gehoord, draai je de handgreep naar 
links om de waterbak uit de machine te kunnen halen.  Trek de waterbak uit de 
Twist & Press Mache Magic™-machine.

Paso 7 Una vez que el pomo haya hecho clic 20 veces, gíralo hacia la izquierda 
para soltar la bandeja del agua.  Saca la bandeja del agua de la máquina Twist & 
Press Mache Magic™.

Step 7 Dopo aver girato la manopola a �ore per 20 volte, girala verso sinistra 
per rilasciare la vaschetta dell’acqua.  Estrai la vaschetta dell’acqua dalla 
macchina Twist & Press Mache Magic™.

7.º passo Depois de ouvir 20 estalidos, rode o manípulo para a esquerda para 
libertar o tabuleiro de água.  Puxe o tabuleiro de água para fora da Máquina de 
Criações Mache Magic™.

AR

Βήμα 7 Αφού ακούσεις τη λαβή να κάνει κλικ 20 φορές, γύρισε τη λαβή προς τα 
αριστερά, για να αποδεσμευτεί ο δίσκος νερού.  Βγάλε τον δίσκο νερού από το 
Twist & Press Mache Magic.

7. lépés Miután a fogantyú kattanását 20-szor hallottad, fordítsd a fogantyút 
balra, hogy ki tudd venni a vizes tálcát.  Húzd ki a vizes tálcát a Twist & Press 
Mache Magic™ gépből.

7. Adım Sapın 20 kere tıkırdadığını duyduktan sonra sapı sola doğru çevir ve su 
tepsisini serbest bırak.  Su tepsisini Twist & Press Mache Magic™ makinesinden çıkar.

Pasul 7 După ce auzi clicul mânerului de 20 de ori, rotește mânerul spre stânga 
și eliberează tăvița de apă.  Trage tăvița de apă din aparatul Twist & Press Mache 
Magic™.

Krok 7 Po usłyszeniu 20 kliknięć, przekręć rączkę w lewo, aby odblokować tacę 
na wodę.  Wysuń tacę na wodę z urządzenia Twist & Press Mache Magic™.

Шаг 7 Когда услышишь все 20 щелчков ручки, поверни ее влево, чтобы 
освободить отсек для стекания воды.  Вынь отсек из машины Twist & Press 
Mache Magic™.
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Check water tray for excess water.  If water, dump into bowl.  Repeat steps 6 and 
7 until no more water is in the tray.

Check water tray for excess water.  If water, dump into bowl.  Repeat steps 6 and 
7 until no more water is in the tray.

Véri�e que le bac à eau ne contient pas d’eau.  S’il y en a, verse-la dans un bol.  
Répète les étapes 6 et 7 jusqu’à ce qu’il n’y ait plus d’eau dans le bac.

Schritt 8 Prüfe, ob sich in der Wasserschale überschüssiges Wasser be�ndet.  
Falls ja, schütte es in eine Schüssel.  Wiederhole die Schritte 6 und 7, bis sich 
kein Wasser mehr in der Schale be�ndet.

Stap 8 Controleer of er water in de waterbak zit.  Als dit zo is, gooi het dan in de 
opvangbak.  Herhaal de stappen 6 en 7 tot er geen water meer in de waterbak 
zit als je 'm loshaalt.

Paso 8 Comprueba que no haya un exceso de agua en la bandeja.  Si tiene 
agua, tírala dentro de un bol.  Repite los pasos 6 y 7 hasta que no caiga más 
agua en la bandeja.

Step 8 Controlla che la vaschetta non contenga acqua in eccesso.  Se c’è 
dell’acqua, versala in una ciotola.  Ripeti i passaggi 6 e 7 �nché la vaschetta non 
sarà asciutta.

8.º passo Veri�que o tabuleiro de água quanto a excesso de água.  Se contiver 
água, verta-a para um recipiente.  Repita os passos 6 e 7 até deixar de surgir 
água no tabuleiro.

AR

Βήμα 8 Έλεγξε αν έχει μείνει νερό στον δίσκο νερού.  Αν υπάρχει νερό, βγάλ’ το 
σε ένα μπολ.  Επανάλαβε τα βήματα 6 και 7 μέχρι να μην υπάρχει νερό στον 
δίσκο.

8. lépés Ellenőrizd, hogy a vizes tálcában van-e felesleges víz.  Ha igen, öntsd ki 
egy tálba.  Ismételd meg a 6. és a 7. lépést, mindaddig, amíg már nincs víz a 
tálcán.

8. Adım Su tepsisinde fazla su olup olmadığını kontrol et.  Varsa kâseye dök.  Tepside 
su kalmayana kadar 6. ve 7. adımları tekrarla.

Pasul 8 Veri�că dacă este apă în exces în tăvița de apă.  Dacă este, golește-o în 
bol.  Repetă pașii 6 și 7 până când nu mai este apă în tăviță.

Krok 8 Sprawdź, czy na tacy jest woda.  Jeśli jest, wylej ją do miski.  Powtórz 
kroki 6 i 7, aż w tacy nie będzie już wody.

Шаг 8 Проверь, нет ли в отсеке воды.  Если вода есть, вылей ее в миску.  
Повторяй шаги 6 и 7 до тех пор, пока в отсеке не будет скапливаться вода.
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Once no more water is in the tray, remove combined mold and drainage 
tray. Carefully separate the mold and drainage tray to reveal the toilet 
paper shape.

Once no more water is in the tray, remove combined mold and drainage 
tray. Carefully separate the mold and drainage tray to reveal the toilet 
paper shape.

Quand il n’y a plus d’eau dans le bac, enlève le moule assemblé et le 
plateau de drainage.   Sépare soigneusement le moule et le plateau de 
drainage pour faire apparaître la forme en papier toilette.

Schritt 9 Wenn sich kein Wasser mehr in der Schale be�ndet, kannst du 
die verbundenen Formen und den Abtropfkanal herausnehmen.   Trenne 
vorsichtig den Abtropfkanal von der Form, um deine geformte Skulptur 
sichtbar zu machen.

Stap 9 Als er geen water meer in de bak zit, verwijder dan de 
gecombineerde mal en de afvoerbak.   Scheid de mal voorzichtig van de 
afvoerbak om de vorm van toiletpapier te laten zien.

Paso 9 Una vez que ya no haya más agua en la bandeja, saca el molde 
combinado y la placa de drenaje.   Separa cuidadosamente el molde y la 
placa de drenaje y retira la forma de papel higiénico.

Step 9 Quando la vaschetta è asciutta, rimuovi lo stampo e la formina 
traforata.   Facendo attenzione, separa lo stampo dalla formina traforata 
per estrarre la creazione di cartapesta.

9.º passo Quando já não surgir água no tabuleiro, remova o molde unido 
e o tabuleiro de drenagem.   Com cuidado separe o molde e o tabuleiro 
de drenagem para revelar o modelo em papel higiénico.

AR

Βήμα 9 Όταν δεν υπάρχει πια νερό στον δίσκο, αφαίρεσε το 
καλούπι με τον δίσκο αποστράγγισης.   Ξεχώρισε προσεκτικά 
το καλούπι από τον δίσκο αποστράγγισης, για να αποκαλυφθεί 
το σχήμα χαρτιού τουαλέτας.

9. lépés Miután már nincs víz a tálcán, távolítsd el az 
összekapcsolt formát és a vízelvezetőtálcát.   Óvatosan válaszd 
szét a formát és a vízelvezetőtálcát, és akkor a vécépapírforma 
láthatóvá válik.

9. Adım Tepside su kalmadığında birleşik kalıbı ve akıtma tepsisini 
çıkar.   Kalıbı ve akıtma tepsisini dikkatlice birbirinden ayırarak 
tuvalet kâğıdından şekli ortaya çıkar.

Pasul 9 Odată ce nu mai este apă în tăviță, scoate ansamblul 
format din matriță și tăvița de scurgere.   Separă cu grijă matrița 
și tăvița de scurgere pentru a expune forma din hârtie igienică.

Krok 9 Kiedy w tacy na wodę nie będzie już pojawiała się woda, 
usuń z urządzenia formę i tacę odpływową. Delikatnie rozłącz 
formę i tacę odpływową, aby ukazał się powstały kształt.

Шаг 9 Когда в отсеке не будет воды, сними соединенную 
форму и дренажный поддон.   Аккуратно отдели формочку 
от дренажного поддона, чтобы увидеть заготовку из 
туалетной бумаги.
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Let the shape air dry.  Please note it may take up to a full day for shape 
to harden nicely.  Once completely dry, trim o� the excess for a 
smooth edge. To create a giftable surprise box, repeat the steps to 
make another shape, glue together and decorate!

Let the shape air dry.  Please note it may take up to a full day for shape 
to harden nicely.  Once completely dry, trim o� the excess for a 
smooth edge. To create a giftable surprise box, repeat the steps to 
make another shape, glue together and decorate!

Laisse la forme sécher à l’air libre.  Attention, il faut parfois une 
journée entière pour que la forme durcisse correctement.  Une fois 
qu’elle est entièrement sèche, coupe l’excédent pour obtenir un bord 
lisse. Pour créer une boîte à surprise, répète les étapes précédentes 
pour créer une autre forme, colle-les ensemble et décore-les !

Schritt 10 Lass deine Skulptur trocknen.  Hinweis: Es kann bis zu einen 
Tag dauern, bis sie vollständig getrocknet ist.  Sobald deine Skulptur 
vollständig getrocknet ist, kannst du überschüssiges Material 
wegschneiden, damit saubere Kanten entstehen. Wenn du eine 
Überraschungsbox zum Verschenken gestalten möchtest, kannst du 
eine weitere Skulptur herstellen. Dazu wiederholst du ganz einfach die 
beschriebenen Schritte. Danach einfach zusammenkleben und 
dekorieren!

Stap 10 Laat de vorm aan de lucht drogen.  Houd er rekening mee dat 
het tot een dag kan duren voordat de vorm goed hard is.  Zodra de 
vorm helemaal droog is, kan deze worden bijgewerkt om de randen 
mooi af te werken. Om een geschenkdoos voor een verrassing te 
maken, kun je de stappen herhalen om nog een vorm te maken en de 
twee vormen aan elkaar te lijmen. Daarna kun je ze decoreren.

Paso 10 Deja que la forma se seque.  La forma puede tardar hasta un 
día entero en endurecerse totalmente.  Una vez que esté 
completamente seca, recorta los bordes para que queden lisos. Si 
quieres crear una caja sorpresa para regalar, repite los pasos anteriores 
para elaborar otra forma, pégalas con pegamento y decora la caja.

Step 10 Lasciala asciugare all’aria: potrebbe volerci �no a un giorno 
intero perché si asciughi completamente.  Quando è asciutta, ritaglia 
la carta in eccesso per ottenere un bordo liscio. Per creare un ovetto o 
un cuore sorpresa, ripeti gli step e ottieni un’altra metà della forma, 
dopodiché incolla le due metà e decorale!

10.º passo Deixe o modelo secar ao ar.  Tenha em atenção que poderá 
demorar um dia completo até que o modelo enrijeça totalmente.  
Depois de estar totalmente seco, corte o excesso para obter uma 
aresta suave. Para criar uma caixa surpresa para oferta, repita estes 
passos para fazer outro modelo, cole-os um no outro e decore!

AR

Βήμα 10  Άφησε το σχήμα να στεγνώσει.  Μπορεί να περάσει 
έως και μία ολόκληρη ημέρα για να σκληρύνει το σχήμα.  Μόλις 
στεγνώσει τελείως, κόψε προσεκτικά τα σημεία που δεν 
χρειάζονται, για να είναι απαλές οι άκρες. Για να δημιουργήσεις 
ένα κουτί με έκπληξη που μπορείς να χαρίσεις, επανάλαβε τα 
βήματα για να δημιουργήσεις κάποιο άλλο σχήμα, κόλλησε τα 
σχήματα, και διακόσμησέ τα!

10. lépés Hagyd a formát a levegőn megszáradni.  Vedd 
�gyelembe, hogy akár egy teljes napig is eltarthat, amíg a 
forma szépen megkeményedik.  Miután teljesen megszáradt, 
vágd le a felesleget, hogy az élek szép simák legyenek.
Ha meglepetésdobozt szeretnél ajándékba adni, a lépések 
megismétlésével készíts egy másik formát, ragaszd össze és 
dekoráld ki őket!

10. Adım Şeklin açık havada kurumasını bekle.  Şeklin güzel bir 
şekilde sertleşmesi için tam bir günün geçmesi gerekebileceğini 
dikkate al.  Tamamen kuruduğunda kenarların pürüzsüz olması 
için fazlalıkları kes. Hediye edebileceğin bir sürpriz kutu yapmak 
için bir şekil daha yap, şekilleri birbirine yapıştır ve süsle! 

Pasul 10 Lasă forma să se usuce la aer.  Nu uita că poate dura 
chiar și o zi întreagă până când forma se întărește corespunzător.  
Odată ce este complet uscată, decupează cantitățile în exces 
pentru a �nisa muchiile. Pentru a crea o cutie cu surprize 
potrivită pentru a o face cadou, repetă pașii și realizează o altă 
formă, lipește toate formele și decorează!

Krok 10 Odstaw do naturalnego wyschnięcia.  Uwaga! Schnięcie 
może potrwać nawet cały dzień.  Po całkowitym wyschnięciu 
przytnij nadmiar papieru, aby wyrównać krawędzie. Aby 
stworzyć schowek na niespodziankę, powtórz wszystkie kroki, 
stwórz drugi element, połącz je klejem i udekoruj.

Шаг 10 Оставь готовую форму высыхать на воздухе.  Имей в 
виду, что для полного высыхания может потребоваться 
целый день.  Когда заготовка полностью просохнет, обрежь 
излишки бумаги, чтобы выровнять края. Чтобы сделать 
подарочную коробку с сюрпризом, повтори все шаги, 
изготовь еще одну бумажную форму, склей их и укрась!
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Select heart or oval mold and connect the two trays to create the full mold 
shape.  Fill half the mold with toilet paper pieces.  Make sure toilet paper pieces 
are spread evenly across the mold.  Add approximately 1 Tbsp. of water.

Select heart or oval mold and connect the two trays to create the full mold 
shape.  Fill half the mold with toilet paper pieces.  Make sure toilet paper pieces 
are spread evenly across the mold.  Add approximately 1 Tbsp. of water.

Choisis le moule ovale ou en forme de cœur et relie les deux plateaux pour créer 
la forme complète du moule.  Remplis la moitié du moule avec des morceaux de 
papier toilette.  Fais attention à répartir uniformément les morceaux de papier 
toilette dans le moule.  Ajoute environ 1 cuillère à soupe d’eau.

Schritt 2 Entscheide dich, ob du eine ovale oder eine Herzform gestalten 
möchtest und verbinde die beiden Schalen der gewünschten Form 
miteinander.  Befülle eine Hälfte der Schale mit den Toilettenpapierstückchen.  
Achte darauf, dass die Toilettenpapierstückchen gleichmäßig in der Form 
verteilt sind.  Gib etwa einen Teelö�el Wasser hinzu.

Stap 2 Selecteer een mal, die in hartvorm of de ovale, en koppel de twee delen 
om de hele mal te maken.  Vul de helft van de mal met stukjes toiletpapier.  
Zorg ervoor dat de stukjes toiletpapier gelijkmatig over de hele mal verdeeld 
zijn.  Voeg ongeveer 1 theelepel water toe.

Paso 2 Selecciona un molde ovalado o en forma de corazón y conecta las dos 
placas para crear la forma de molde completa.  Llena la mitad del molde con 
trozos de papel higiénico.  Asegúrate de que los trozos de papel higiénico estén 
repartidos uniformemente por el interior del molde.  Añade aproximadamente 
1 cucharada de agua.

Step 2 Scegli lo stampo ovale o a forma di cuore e unisci le due parti dello 
stampo che hai selezionato.  Riempi metà dello stampo con i pezzi di carta 
assorbente.  Assicurati che i pezzi di carta assorbente ricoprano la super�cie 
dello stampo in modo uniforme.  Aggiungi all’incirca un cucchiaio di acqua.

2.º passo Selecione o molde oval ou em forma de coração e encaixe os dois 
tabuleiros para criar o molde completo.  Encha metade do molde com pedaços 
de papel higiénico.  Certi�que-se de que os pedaços de papel �cam espaçados 
uniformemente no molde.  Acrescente aproximadamente 1 colher de sopa de 
água.

AR

Βήμα 2 Διάλεξε το καλούπι με το σχήμα καρδιάς ή οβάλ και σύνδεσε τους δύο 
δίσκους, για να δημιουργήσεις ολόκληρο το καλούπι.  Γέμισε το μισό καλούπι με 
τα κομμάτια χαρτιού υγείας.  Βεβαιώσου ότι τα κομμάτια του χαρτιού υγείας 
έχουν απλωθεί ομοιόμορφα στο καλούπι.  Πρόσθεσε περίπου 1 κουτάλι της 
σούπας νερό.

2. lépés "Válassz szív- vagy ovális alakú formát, kapcsold össze a két tálcát, így 
kapsz egy egész formát.  Töltsd meg a formát félig a vécépapírdarabkákkal.  A 
vécépapírdarabkákat terítsd szét egyenletesen a formában.  Adj hozzá kb. 1 
evőkanálnyi vizet.

2. Adım Kalp veya oval şeklindeki kalıbı seç ve tam kalıp şeklini yaratmak için iki 
tepsiyi birleştir.  Kalıbın yarısını tuvalet kâğıdı parçalarıyla doldur.  Tuvalet kâğıdı 
parçalarının kalıbın içinde eşit bir şekilde dağıtıldığından emin ol.  Yaklaşık 1 
yemek kaşığı su ekle.

Pasul 2 Alege matrița în formă de inimă sau pe cea ovală și conectează cele două 
tăvițe pentru a alcătui forma completă a matriței.  Umple jumătate din matriță 
cu bucățile de hârtie igienică.  Asigurați-vă că bucățile de hârtie igienică sunt 
așezate uniform pe suprafața matriței.  Adaugă aproximativ 1 lingură de apă.

Krok 2 Wybierz kształt, serce lub owal, i połącz dwie tace, aby otrzymać pełną 
formę.  Wypełnij jedną połowę formy kawałeczkami papieru toaletowego.  
Kawałeczki papieru toaletowego powinny równomiernie wypełniać formę.  
Zalej około 1 łyżką stołową wody.

Шаг 2 Выбери формочку в виде сердца или овала и соедини два поддона, 
чтобы получилась целая форма.  Заполни половинку формочки кусочками 
туалетной бумаги.  Убедись, что кусочки туалетной бумаги равномерно 
распределены по формочке.  Добавь примерно 1 столовую ложку воды.
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Add more toilet paper pieces to the mold to evenly �ll entire shape.  Add 
approximately 1 Tbsp. more of water.

Add more toilet paper pieces to the mold to evenly �ll entire shape.  Add 
approximately 1 Tbsp. more of water.

Ajoute d’autres morceaux de papier toilette dans le moule pour remplir 
uniformément toute la forme.  Ajoute à nouveau environ 1 cuillère à soupe d’eau.

Schritt 3 Fülle weitere Toilettenpapierstückchen in die Form ein, bis die gesamte 
Form gleichmäßig ausgefüllt ist.  Gib einen weiteren Teelö�el Wasser hinzu.

Stap 3 Voeg meer stukjes toiletpapier toe in de mal zodat de hele vorm 
gelijkmatig wordt gevuld.  Voeg weer ongeveer 1 theelepel water toe.

Paso 3 Añade más trozos de papel higiénico al molde para llenar la totalidad de 
la forma uniformemente.  Añade aproximadamente 1 cucharada más de agua.

Step 3 Aggiungi altri pezzi di carta assorbente all’interno dello stampo per 
ricoprirne completamente la super�cie interna.  Aggiungi all’incirca un altro 
cucchiaio di acqua.

3.º passo Adicione mais pedaços de papel higiénico ao molde para cobrir 
uniformemente todo o modelo.  Acrescente aproximadamente mais 1 colher de 
sopa de água.

AR

Βήμα 3 Πρόσθεσε κι άλλα κομμάτια χαρτιού υγείας στο καλούπι, για να γεμίσει 
ολόκληρο το σχήμα.  Πρόσθεσε περίπου 1 κουτάλι της σούπας νερό ακόμη.

3. lépés Tegyél még vécépapírdarabkákat a formába, töltsd ki teljesen a formát.  
Adj hozzá még kb. 1 evőkanálnyi vizet.

3. Adım Tüm şekli doldurmak için kalıba daha fazla tuvalet kâğıdı ekle.  Yaklaşık 
1 yemek kaşığı daha su ekle.

Pasul 3 Adaugă mai multe bucăți de hârtie igienică pentru a umple uniform 
întreaga formă.  Adaugă încă aproximativ 1 lingură de apă.

Krok 3 Do formy włóż więcej kawałeczków papieru, równomiernie ją 
wypełniając.  Raz jeszcze zalej około 1 łyżką stołową wody.

Шаг 3 Добавь ещё немного кусочков туалетной бумаги, чтобы равномерно 
заполнить всю форму.  Добавь ещё около 1 столовой ложки воды.
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Use your hands to press the wet toilet paper into the mold.  Paper should 
evenly cover the entire mold.  Create enough space in the mold for the 
drainage tray to be placed on top.

Use your hands to press the wet toilet paper into the mold.  Paper should 
evenly cover the entire mold.  Create enough space in the mold for the 
drainage tray to be placed on top.

Utilise tes mains pour presser le papier toilette humide dans le moule.  Le papier 
doit couvrir uniformément tout le moule.  Créer suûsamment d’espace dans le 
moule pour pouvoir y placer le plateau de drainage.

Schritt 4 Drücke die befeuchteten Toilettenpapierstückchen mit den Händen in 
die Form.  Das Papier sollte die gesamte Form gleichmäßig ausfüllen.  Achte 
darauf, dass in der Form genügend Platz bleibt, um an der Oberseite den 
Abtropfkanal anzubringen.

Stap 4 Druk het natte toiletpapier met je handen in de mal.  Het papier moet de 
hele mal gelijkmatig bedekken.  Zorg voor voldoende ruimte in de mal om de 
afvoerbak er bovenop te plaatsen.

Paso 4 Utiliza las manos para presionar el papel higiénico mojado contra el 
interior del molde.  El papel debería cubrir todo el molde uniformemente.  Crea 
su�ciente espacio para que la placa de drenaje se pueda colocar encima.

Step 4 Premi con le mani la carta assorbente bagnata all’interno dello stampo.  
La carta dovrebbe ricoprire l’interno dello stampo in modo uniforme.  Crea 
abbastanza spazio all’interno dello stampo per poterci posizionare sopra la 
formina traforata.

4.º passo Use as mãos para pressionar o papel higiénico no molde.  O papel 
deve cobrir uniformemente todo o molde.  Crie espaço su�ciente no molde 
para colocação do tabuleiro de drenagem por cima.

AR

Βήμα 4 Με τα χέρια σου, πίεσε το υγρό χαρτί υγείας μέσα στο καλούπι.  Το χαρτί 
πρέπει να καλύπτει ομοιόμορφα ολόκληρο το καλούπι.  Άφησε αρκετό χώρο 
στο καλούπι ώστε να τοποθετηθεί από πάνω ο δίσκος αποστράγγισης.

4. lépés Kézzel nyomkodd bele a vécépapírt a formába.  A papír töltse ki 
egyenletesen az egész formát.  Hagyj annyi helyet a formában, hogy a 
vízelvezető tálcát a tetejére tudd tenni.
4. Adım Ellerinle ıslak tuvalet kâğıdını kalıbın içine bastır.  Kâğıt tüm kalıbı eşit 
bir şekilde doldurmuş olmalı.  Üzerine akıtma tepsisini koyabilmek için kalıpta 
yer ayır. 

Pasul 4 Apasă cu mâinile hârtia igienică udă din matriță.  Hârtia trebuie să 
acopere uniform întreaga matriță.  Creează su�cient spațiu în matriță pentru a 
putea amplasa tăvița de scurgere în partea de sus.

Krok 4 Ręką wgnieć mokry papier w formę.  Papier powinien dokładnie 
wypełniać całą formę.  W formie zrób tyle miejsca, żeby na wierzchu można 
było umieścić tacę odpływową.

Шаг 4 Руками прижми мокрую туалетную бумагу к форме.  Бумага должна 
ровным слоем покрывать всю формочку.  Оставь в формочке достаточно 
места, чтобы сверху можно было установить поддон для стекания воды.
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Place drainage tray on top of mold as shown. Take the combined trays and 
press out excess water over a bowl.  Turn the combined trays upside down and 
place into water tray from Twist & Press Mache Magic™ machine.

Place drainage tray on top of mold as shown. Take the combined trays and 
press out excess water over a bowl.  Turn the combined trays upside down and 
place into water tray from Twist & Press Mache Magic™ machine.

Place le plateau de drainage sur le dessus du moule comme indiqué. Prends les 
plateaux assemblés et presse le surplus d’eau sur un bol.  Retourne les plateaux 
assemblés et place-les dans le bac à eau de la machine Twist & Press Mache Magic™.

Schritt 5 Bringe an der Oberseite der Form den Abtropfkanal an, wie in der 
Abbildung gezeigt. Nimm die verbundenen Formen und drücke überschüssiges 
Wasser über einer Schüssel aus.  Drehe die verbundenen Formen um und 
platziere sie in die Wasserschale der Twist & Press Mache Magic™ Maschine.

Stap 5 Plaats de afvoerbak bovenop de mal, zoals getoond. Pak de beide bakjes 
vast en druk boven een opvangbak overtollig water uit de mal.  Draai de beide 
bakjes ondersteboven en plaats deze in de waterbak van de Twist & Press 
Mache Magic™-machine.

Paso 5 Coloca la placa de drenaje en la parte superior del molde tal y como se 
muestra. Sujeta las placas combinadas y presiónalas sobre un bol para que 
caiga el exceso de agua.   Gira las placas combinadas hacia abajo y colócalas 
dentro de la bandeja del agua de la máquina Twist & Press Mache Magic™.

Step 5 Posiziona la formina traforata sopra lo stampo, come illustrato. Dopo 
aver unito lo stampo e la formina traforata, posizionali su una ciotola e premili 
l’uno contro l’altro per rimuovere l’acqua in eccesso.  Gira sottosopra i due 
componenti uniti e posizionali nella vaschetta dell’acqua della macchina Twist 
& Press Mache Magic™.

5.º passo Coloque o tabuleiro de drenagem em cima do molde conforme 
indicado. Pegue nos tabuleiros unidos e pressione de forma a verter a água em 
excesso para um recipiente.  Vire os tabuleiros unidos ao contrário e coloque-os 
no tabuleiro de água da Máquina de Criações Mache Magic™.

AR

Βήμα 5 Τοποθέτησε τον δίσκο αποστράγγισης πάνω στο καλούπι, όπως 
φαίνεται στην εικόνα. Χρησιμοποίησε τους δύο δίσκους και βγάλε το 
περισσευούμενο νερό σε ένα μπολ.  Αναποδογύρισε τους δίσκους και βάλε 
τους στον δίσκο νερού του Twist & Press Mache Magic™.

5. lépés Tedd a vízelvezető tálcát a forma tetejére az ábra szerint. Fogd az 
összekapcsolt tálcákat, és nyomd ki a felesleges vizet egy tál fölött.  Fordítsd 
fejjel lefelé az összekapcsolt tálcákat, és helyezd a Twist & Press Mache Magic™ 
dobozból kivett vizes tálcára.
5. Adım Akıtma tepsisini gösterildiği gibi kalıbın üzerine yerleştir. Birleştirilmiş 
tepsileri al ve fazla suyu bir kâsenin içine sıkarak çıkar.  Birleştirilmiş tepsileri ters 
döndür ve Twist & Press Mache Magic™ makinesinden aldığın su tepsisine yerleştir.

Pasul 5 Amplasează tăvița de scurgere în partea de sus a matriței, așa cum se 
arată. Apucă tăvițele combinate și apasă deasupra unui bol pentru a elimina 
excesul de apă.  Întoarce tăvițele combinate cu susul în jos și pune-le în tăvița de 
apă din aparatul Twist & Press Mache Magic™.

Krok 5 Umieść tacę odpływową na wierzchu formy. Umieść połączone tace nad 
miską i wyciśnij nadmiar wody.  Obróć połączone tace do góry nogami i umieść 
w tacy na wodę urządzenia Twist & Press Mache Magic™.

Шаг 5 Установи дренажный поддон сверху на формочку, как показано на 
картинке. Возьми соединенные поддоны и выдави излишки воды над 
миской.  Переверни соединенные поддоны и помести в отсек для стекания 
воды из машины Twist & Press Mache Magic™.
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